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Аннотация: Роман Джорджа Сильвестра Вирека (Оеогое Зу1уезег Улегеск; 1884—1962) 
«Дом вампира» (Тйе Ноизе ор Ше Иатрие, 1907) стал одним из самых ярких яв- 
лений американского декадентства и продолжает привлекать внимание историков 
литературы. Несмотря на разноречивые и порой бранные отзывы современников, 
книга вызвала интерес и оказалась коммерчески успешной. Честолюбивый ав- 
тор решил развить успех и переделать роман в пьесу. Вирек уже пробовал себя 
в драматургии, но сборник «Игра в любви и другие пьесы» (А Сате а! Гоуе ап4 
Ошег Р/ауз, 1906) включал «пьесы для чтения» в духе европейского модернизма, 
которые автор не предназначал для постановки. Для успеха на бродвейской сцене 
требовалась помощь профессионального драматурга Эдгара Аллана Вулфа (Еагаг 
АПап Ус, 1881-1943), друга Вирека. Пьеса, озаглавленная «Вампир» (Иатрие), 
была поставлена в январе 1909 г. под двумя фамилиями, хотя драматическая часть 
целиком принадлежала Вулфу. Приспосабливая роман к сцене и ориентируясь на 
коммерческий успех у зрителя, Вулф не только изменил детали сюжета и имена ге- 
роев, но и добавил хэппи-энд. «Мой соавтор по инсценировке придал ей некоторые 
отчетливо человеческие черты, отсутствовавшие в романе», — писал Вирек. Пьеса 
не была издана и не дошла до нас, поэтому о ней приходится судить лишь по газет- 
ным отчетам и отзывам. В статье впервые публикуется отзыв о пьесе и о романе 
Вирека, данный писательницей и редактором Этель Мэй Келли (Ее! Мау КеПеу, 
1878—1955) в марте 1909 г. в частном письме (оригинал находится в собрании ав- 
тора). 
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“ГТНИМК ГГ Г5 А ВОТТЕМ РГАУ”: 
МЕ\М/ РОСОМЕМТ ОМ СЕОВОЕ $. УТЕВЕСК’$ РГАУ 
ГАМРЕВЕ АМО МОУЕГ ТНЕ НО0$Е ОЕ ТНЕ ГАМР/ТВЕ 


'АвягасЕ: ТВе поуе [Бу Оеогое ЗУуезег Млетеск (1884—1962) Тре Ноизе ор ше Иатрие 
(1907) Ваз Бесоше опе оЁ Ше п1о5ё зи Ише рНепотепа оЁ Атепсап деса4еп: 
Шегафаге ап сопипиез ю аИгасе фе аЦепйоп оЁ Шегагу зсБо]агз. езрие Фе 
сопга4сюгу ап4 зотейтез абизтуе геу1е\/з оРсошетроганез, е БооК агопзеа 
иегез( ап4 ргоуе4 1ю Бе соттегс1аПу зассез Ви. ТБе ат о95$ аифог дес14е4 
Ю ехрой Ше 51ссез$ ап гетаКе Ше поуе| шю а рау. УтегесК ва4 атеаду ше 
Ь1$ Бап4 аут шо р1ауз, Ба 615 соПесНоп А Сате ай Гоуе апа Ошег Р/ау5 (1906) 
“‘ууеге поф, аё [еазё, ууиИеп УИ ап еуе ю Ше асе” (аи ог’з ргеасе). Зиссез$ 
оп Фе Вгоа4\мау 5азе гедише4 Фе Бер оРа ргоЁезз1юпа[ р1аумие ВЕ Е4гаг АПап 
Моо[ (1881-1943), УегесК’$ Ёлепа. ТВе р!ау епНИе4 Иатрие \маз асе ш 
Тапиагу, 1909 ипдег Бо патез, аНВойейв фе агатайтаноп Беопзе4 епйге]у 0 
Моо. Адарип? Фе поуе] {0 Ше зазе ап4 осизше оп согатегсла| $иссез$ ИВ 
Фе раб Пс, У!оо свапое4 зоте деа1з оР\Фе роЕ ап4 Пе патез оР Фе свагас{егз 
ап4 а150о ад4е4 а Варру-епа. “Му соПабогаюг ш е дгатайтайоп шёо4исе4 а 
пиглфег оЁ 415НпсНу Ватап Ёеафагез поЁ сошаше4 ш Ше поуе1/” УлегесК уто{е. 
Тве зспрЕ \’аз пеуег рабИзПе4 ап4 по регЮюгтапсе сору зеетз +0 Вауе зигмтуе4, 
зо И Раз 10 Бе се ошу Нот пеуузрарег зитлта!1е$ ап4 теуле\уз. ТВе ага е Юг 
Фе Вг5Е @те раб 5Вез ап орииюп аБоие 1615 р1ау апа МлегесК'$ поуе|, глуеп Бу 
Фе ВсНоп уущег ап4 е4йог Ефе! Мау Ке[Пеу (1878—1955) ш а риуае Тейег о 
Магсв, 1909 (е отетпа] 15 ш Фе ааог'$ соПесйоп). 

Кеутог4$: еайу 20" сепагу Атепсап 1Шегабиге, Чгата, Шфеаег, %асе адарайоп, 
Модегизт, Оесадепсе, Сеогое Зу]уе$ег Млегеск, Еаеаг АПап У!оо1. 

тргтайоп аБои! ше ашйог: УаззШ Е. МооФакоу, РЬО, Г.Т.О, ргоЕеззог, ТаказвоКи 
Ошуегзицу, 3-4-14 Копа, Випкуо Сиу, ТоКуо 112-8585, Лларап. ОВСШ ТФ: 
Ьрз://огс14.ог2/0000- 0001-5892-0473. Е-тай 4овогеб @тай.ги. 

Еог сйайоп: Моофакоу, Уаз Ш. “Г ТЫюК # 1$ а ВоНеп Р1ау’: Ме Поситеп( оп 
Сеогое $. УМлегесК’з Рау Илтрие апа Моуе! Тйе Ноибе ор йе Гатрие.” Гиегаиге 
ор ше Атетса$, по. 15 (2023): 8—15. В рз://401.0го/10.22455/2541-7894-2023- 
15-8-15. 


Литература двух Америк № 15. 2023 


Роман Джорджа Сильвестра Вирека (Сеогое Зу[уезег Улетеск; 
1884—1962) «Дом вампира» (Тре Ноизе ор ше Иатрйе), вышедший 
в сентябре 1907 г.', стал одним из самых ярких явлений американского 
декадентства и до сих пор привлекает внимание не только биографов 
автора [Се 1978: 81-82; Молодяков 2015: 94-101; Молодяков 2020], 
но и историков литературы, причем в различном качестве — от 
своеобразной интерпретации проблем плагиата и авторского права 
до вопросов эротики и сексуальности [За{-Атотг 2003: 131-156; 
АчетфасЬ 1995: 102—106, 109—110; С1Ёота 1995: 87-97]. Несмотря на 
разноречивые и порой бранные отзывы современников’, книга вызва- 
ла интерес и оказалась коммерчески успешной: уже в октябре 1907 г. 
потребовалась допечатка тиража. Честолюбивый автор решил развить 
успех и переделать роман в пьесу. Вирек уже пробовал силы в драма- 
тургии, но его дебютная книга на английском языке «Игра в любви 
и другие пьесы» (А Сате ай Гоуе апа Ошег Р/ауз; 1906) включала ко- 
роткие «пьесы для чтения» в духе европейского модернизма, которые 
сам автор не предназначал для постановки. Для успеха на бродвейской 
сцене требовалась помощь профессионального драматурга. Таковым 
стал молодой, но уже приобретший опыт и некоторую известность 
Эдгар Аллан Вулф (Едеаг АПап \УооЕ; 1881-1943), приятель Вирека. 

Озаглавленная просто «Вампир» (Татре), пьеса появилась 
под двумя фамилиями, хотя драматическая часть целиком принад- 
лежала Вулфу. Приспосабливая роман к сцене и ориентируясь на 
коммерческий успех у зрителя (Вирек-романист стремился прежде 
всего прославиться), Вулф не только изменил некоторые детали сю- 
жета и имена героев, но и добавил хэппи-энд. В финале романа Этель 
Бранденбург видит, как «нечто, напоминавшее Эрнеста Филдинга, 
появилось из дома вампира. Это было отвратительное, тупое и прими- 
тивное существо, без малейшего проблеска разума в глазах». В пьесе 
Эллен Арден спасает Кэрила Филдинга от «вампира» Пола Хартли 
(Реджинальда Кларка в романе), который не смог причинить ему 
вреда. «Мой соавтор по инсценировке придал ей некоторые отчетливо 


1 \Мегеск, Сеогое $. Тйе Ноизе оГ ше Иатрие. Ме\ Уогк: МоНав, Уага, 1907. 
Рус. пер.: Вирек Дж.С. Дом вампира и другие сочинения / пер. А.Л. Гарибова. 
Тверь: Кооппа рибПсаНопз, 2014. С. 49-155; далее цит. приводятся без сносок по 
этому изданию. 

? Укажем анонимную статью, излагающую авторскую концепцию романа, но 
не упомянутую биографами: “ТБе АБзогрнуе Майе оЁ Сепиа$.” Сиггепй ГИегайите 
ХМ, по. 1 (дФапиагу 1908): 53—54. 


10 


В. Молодяков. «Я думаю, что это пьеса с гнильцой»: новонайденный отзыв о пьесе Дж.С. Вирека «Вампир» 


человеческие черты, отсутствовавшие в романе»?, — заметил позднее 
Вирек. К сожалению, пьеса не была издана и вообще не дошла до 
нас, так что исследователям приходится судить о ее содержании по 
газетным отчетам и отзывам [5ап{-Аточг 2003: 257]. 

Премьера «Вампира» состоялась в нью-йоркском театре Хэкет- 
та на Бродвее 18 января 1909 г.; продюсер Ли Шуберт (ее Знаем, 
1871-1953), режиссер Альберт Коулз (Афег Со\ез), в роли «вам- 
пира» Джон Келлерд ()ови Е. КеПега, 1862—1929)*. Пьеса не стала 
«сенсацией сезона», как назвала ее одна из газет, но продержалась 
на сцене в течение следующего месяца и была поставлена в Чикаго 
и Сент-Луисе, выдержав, по утверждению Вирека, в общей сложности 
сотню представлений [Зай(-Атотг 2003: 138, 257]5. Чтобы дополни- 
тельно привлечь к ней внимание, 29 января театр устроил закрытый 
утренний спектакль, приглашения на который были разосланы писа- 
телям и критикам. В речи после представления маститый поэт Эдвин 
Маркэм, который дружески покровительствовал молодым талантам, 
даже если не разделял их эстетические и литературные пристрастия 
(как в случае с Виреком), похвалил авторов за «подлинное достижение 
в открытии новой психической проблемы»5. 

Недавно мое собрание пополнилось письмом (машинопись; 
подпись — автограф) некогда популярной, а ныне забытой белле- 
тристки Этель Мэй Келли (Ее Мау КеПеу, 1878—1955)7, которая в то 
время редактировала отдел прозы нью-йоркского журнала Натрюп 5 
Мазалте*. 4 марта 1909 г. она писала жене калифорнийского прозаика 
Ричарда Берри: 


[...] Апзуегше уойг ачезНоп або Тйе Гатрие: 1 414 по 20, еуеп 
ФоизВ ТГ \аз$ 5епё иске ап4 героце4 ргезепе. ТБе шайпее \аз$ а уегу 


3 Уетеск, Сеогое $. Тле Сапе апа 1е Нате. Ме\ Уогк: Мойав, Уаг4 ап4 Со, 
1912: 119. 

4 Бирз://у\ум ЧБ. сотл/гоад\уау-ргодисНоп/ве-уатрие-5096 

> См. также: Уегеск, Сеогое $. Тйе Сапе ап ше Нате: 119. 

6 М№ем Уогк Рие5 (Тапиагу 29, 1909). Цит. по: [Зан!-Аточг 2003: 141]. 

7 Основные книги: йе [ Иах Гише, 1915; Тигп АБоиг Ейеапог, 1917; Оуег 
`Неге. Тре 5юту ога И’аг Втае, 1918; Ошяае [пп, 1920; Веди! апа Магу Ват’, 1921; 
Ииз5, 1924; Ноте Латез, 1927. 

8 Ежемесячный иллюстрированный журнал, ориентированный на массового 
читателя с традиционными литературными вкусами; выходил под названиями: 
Втоа4уау Мазагте (1898—1907), Меж Вгоа4уау Мазагте (1907-1908), Натроп 5 
Мага2те (1909—1911), Натрюп-СоштЫап Маза2те (1911—1912). 
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Клппу аНаш [ Веаг. Еа\ушт Ма [В ]ат таде а зреесВ о оЁ Фе дер $ ога 
Бох, зайпе \’ИВ зоте ууагил ай 1! ууаз а 2оо4 \Ууо4 айег аП, ш зрИе оЁ 
Ге РасЕ Фа{ Феге \уеге р!ауз ш # ШКе Фе опе Ве Ба4 да \Итеззеч. 

ТБе ©11 Вот 1 зеп т ту расе за14 па{ Пеге \уеге $Прз о# рарег 
раззе4 агоипа, геа@ те, “Ро уои ПКе Тйе /атрие? И зо, \ву?” 

ЗБе Чес!агез аЁ зВе уутое, “Г {ШК Е 1$ а гоНеп р!ау”, ап4 з1епеа 
и “Ефе| КеПеу”. Виё зшсе Мг. Мепск [51с!] зте4 а те ш Мочаит?”5 
{фе о ег Дау, Г шк зВе пли Вауе Бееп ехаввегаенае а еазЁ пуше ю 
рлешеп те. 

Т геа4 пе БооК ш тапизстрь, Бо\ууеуег, ап \аз Фогоие Шу 415- 
ие ми п. ш эре оЁ Ше аиог’$ ипдоцыеа ро\мег, Ве 1$ уегу, уегу 
уоцпе ап4 зотей тя ипмвоезоте. Не утИез абойё Пе оиё оРа Еегу14 
ап4 зотеуу Вай {апие4 ппастаНоп. Не 1асК$ еуеп фе Бего!с ро\мег \ЫсЬ 
уошЯ саггу Бит уегу #аг пр Ше гаёег теззу змеата оф 15 веп!аз$, — Рог 
оепа$ оРа 5оть, [ (К Ве Ваз. 

Т вом!” зау Ве \’аз а Бипэгу роее. 1 зВошап’{ еуеп зау Бе \’аз 
а Шиизу опе, Бесаизе Г 4оп’Е шк Бе 15 \еЙ епоизЬ Юг засВ погила| 
етап4$. 

ТБе И4е 1$ гафег ара Мг. Мепск [31с!] ш Ме\у УогК. Реграрз 1 
Бе ото\у5 ира Ш@е ап 40е$ зоте ошег {15 Бейег ог \ВПе, И мШ 
иго 15 \ау азаиа. [...] 


ПЕРЕВОД: 

[...] Отвечаю на ваш вопрос о «Вампире». Я не ходила, хотя 
мне прислали билеты и сообщили, что я там присутствовала. Дневной 
спектакль, как я слышала, оказался очень забавным событием. Эдвин 
Маркэм произнес речь из глубины ложи, весьма тепло заявив, что, 
в конце концов, этот мир хорош, даже несмотря на пьесы, вроде той, 
которую он только что посмотрел. 

Барышня, которую я послала вместо себя, рассказала, что по 
залу были пущены листки бумаги с вопросами: «Вам понравился 
“Вампир”? Если да, то почему?»°. 

По ее словам, она написала: «Я думаю, что это пьеса с гниль- 
цой», — и подписалась «Этель Келли». Но поскольку уже после того 
мистер Вирик [так!] на днях улыбнулся мне в Мопаиш'$ 0, думаю, 


’ Согласно газетному отчету, присутствующим (более 100 человек) были 
также розданы листки с вопросом: «Верите ли вы в вампира?». Из 100 человек, 
сдавших анкету, 97 ответили «да» [Заш!-Атотг 2003: 257]. 


10 Ресторан в Нью-Йорке (456 $1х Ауепие). 
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что она, должно быть, несколько преувеличила пыталась напугать 
меняй. 


Однако я прочитала книгу в рукописи, и она вызвала у меня 
глубокое отвращение. Несмотря на несомненную силу автора, он 
очень, очень молод и в чем-то нездоров. Он пишет о жизни, руковод- 
ствуясь пылким и несколько испорченным воображением. Ему даже не 
хватает героической силы, которая унесла бы его очень далеко вверх 
по весьма грязному потоку его гения, — а он, я думаю, в некотором 
роде гений. 

Я бы не сказала, что он голодный поэт. Я бы даже не сказала, 
что он испытывал жажду, поскольку не думаю, что он достаточно 
здоров для таких нормальных требований. 

Ситуация в Нью-Йорке скорее не в пользу мистера Вирика 
[так!]. Возможно, если он немного повзрослеет и займется другими, 
более достойными делами, она снова повернется в его пользу!?. 


Именно в таких выражениях издатель Артур Брентано в 1906 г. 
оценил рукопись книги «Игра в любви»: «По-моему, она с гнильцой, 
но [Джеймс] Хьюнекер сказал, что это хорошо, и, думаю, мы должны 
ее напечатать», — и книга была издана [Молодяков 2015: 61]. 

Одним из получивших приглашение на спектакль оказался 
живший в Нью-Йорке канадский писатель Артур Стрингер (А|виг 
Эашеег; 1874—1950). Список приглашенных был обнародован заранее. 
Стрингер не только не пришел (подобно Келли), но немедленно напра- 
вил в № у Уотк Типеу протест против «использования его имени без 
разрешения» для «рекламного трюка», добавив: «Ничто не заставило 
бы меня второй раз смотреть столь неудачную, банальную и глупую 
переделку книги». Вслед за этим Стрингер обвинил Вирека и Вулфа 
как авторов пьесы (которую он уже, стало быть, посмотрел) — а не 
только Вирека как автора романа — в том, что идею «вампира»-плаги- 
атора они взяли из его первого романа «Серебряный мак» (Тйе 5Иуег 
Рорру, 1903), который первоначально назывался «Желтый вампир», 
и указал конкретные страницы издания (199—202). Газетчики броси- 
лись к соавторам, которые категорически отвергли любое заимствова- 
ние. В присущей ему манере Вирек добавил: 


И Машинописный текст в скобках вычеркнут, окончание дописано от руки. 


1? Перевод с англ. мой. 
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Не буду отрицать, что мой ум, наверно, способен что-то за- 
имствовать, но я не использую мелких поэтов вроде Стрингера. Его 
заявление кажется мне дешевым приемом для рекламы своего давно 
забытого и незначительного романа. [...] Я никогда не читал книги, 
о которой говорит Стрингер, и не слышал о ней. Исходя из того, что 
я знаю о его стихах, даже не буду пытаться. 


На следующий день Вирек и Вулф через адвоката пригрозили 
Стрингеру иском в сто тысяч долларов за моральный ущерб. Ответчик 
заметил: «Пьесе более всего нужна хорошая реклама, и я думаю, что 
иск как раз создаст ее». 

Обвинение Стрингера было безосновательным. Героиня его 
романа крала чужие идеи обычным путем, без всякой «мистики», в то 
время как главной темой и в романе, и в пьесе Вирека было «психиче- 
ское» похищение мыслей «вампиром» из мозга его жертв. За первым 
обвинением последовали другие, впрочем, столь же неубедительные. 
Театр и продюсер отвергли все претензии, но предпочли снять пьесу 
с репертуара. До суда дело так и не дошло”. Вирека поглотили новые 
замыслы. 
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